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1. Obecné informace 

Vážený uživateli, děkujeme Vám, že jste si vybral náš produkt. Před použitím spotřebiče si prosím pečlivě 
přečtěte tento návod k obsluze, aby vám mohl sloužit k vaší spokojenosti. 
 

2. Použití 

Elektrický varný kotel Gastro-Haal z produktové řady Practic je základní jednotkou ve velkých kuchyních - 
restauracích, nemocnicích, továrních a školních jídelnách, ve vojenských jednotkách.  

Může být použit v řeznictví, klobásy v konzervování ovoce, atd. Používá se k vaření polévek, omáček, 
masa, těstovin, mléčných výrobků bez rizika popálení, k dušení ryb, zeleniny, hub, k ohřívání mražených 
pokrmů nebo polotovarů. 

Varná nádoba kotlů P.KP-100, P.KP-150, P.KP-200, P.KP-300, P.KP-400,  P.KP-500 je hranatá a umožňuje 
tak vaření, dušení a ohřev pomocí nádob dle řady Gastro - standard. Kotle P.KP-785-O, P.KP-85-O, P.KP-100-O, 
P.KP-150-O mají kulatou nádobu.   
 

3. Bezpečnostní předpisy 

Výrobce prohlašuje, že zařízení jsou v souladu s předpisy a platnými vyhláškami Evropské unie a příslušnými 
vládními nařízeními. 
Pozornost! Výrobce se zříká jakékoli odpovědnosti v případě přímých a nepřímých škod souvisejících s 
nesprávnou instalací, nesprávnou montáží nebo jinými příčinami.  
Spotřebič smí obsluhovat pouze kvalifikované osoby. Díly nastavené výrobcem nebo specializovaným servisem 
jsou pro uživatele přísně zakázány k opětovnému sestavení. Během provozu je zakázáno dotýkat se jakýchkoli 
částí spotřebiče, než které jsou specifikovány kontrolou a výrobcem. Dále je zakázáno čistit a umývat spotřebič 
během provozu. Je zakázáno používat spotřebič k jinému účelu, než je uvedeno v návodu. Údržbu a opravy lze 
provádět pouze tehdy, když je spotřebič vypnutý ze sítě. Spotřebič lze používat pouze k vaření jídla ve vodě a 
mléce. 
 
Doporučuje se kontrola servisním personálem určeným výrobcem jednou ročně. Při výměně náhradních dílů 
je nutné použít originální náhradní díly.  
 
Výrobce nenese odpovědnost za vady způsobené nesprávnou instalací a obsluhou. 
 

4. Právní prohlášení 

ZÁKAZNÍK, KTERÉMU MONTÁŽ, NASTAVENÍ A OPRAVU PROVEDLA ORGANIZACE, KTERÁ NENÍ POVĚŘENA 
VÝROBNÍ ORGANIZACÍ, NEMŮŽE U VÝROBCE UPLATŇOVAT NÁKLADY SPOJENÉ SE ZÁRUČNÍ OPRAVOU. 
 
Obsluha kotle si musí podrobně prostudovat návod k použití a obsluze. V případě nesprávného použití a 
obsluhy kotle zaniká nárok na záruční opravu!!! Podnik poskytne záruku na kotel podle přiloženého 
„záručního listu“. Těsnění výtokových ventilů nejsou předmětem záruky! 
 
Vady, které mohou být odstraněny uživatelem, nejsou považovány za vady podléhající záruce. 
Vady spadající pod záruku opraví servisní organizace výrobce nebo jeho pověřenec. 
 
UPOZORNĚNÍ! 
Výrobce neodpovídá za nesprávný technologický postup obsluhy při vaření. 
TĚSNĚNÍ VÝTOKOVÝCH VENTILŮ NEJSOU PŘEDMĚTEM ZÁRUKY! 



4 
 

5. Technické údaje 

Řada 700 900 900 900 900 

Označení P.KP-785-O P.KP-85-O P.KP-100-O P.KP-150-O P.KP-100 

Produktová řada Practic Practic Practic Practic Practic 

Zařízení parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

Ovládací panel otočný 
knoflík 

otočný 
knoflík 

otočný 
knoflík 

otočný 
knoflík 

otočný 
knoflík 

Vnější rozměry (mm) ŠxHxV 700x700x900 
mm 

700x900x900 
mm 

900x900x900 
mm 

900x900x900 
mm 

900x900x900 
mm 

Celkový objem varné nádoby 
kotle (l) 93 l 93 l 106 l 154,4 l 138,7 l 

Užitný objem varné nádoby 
kotle (max. potrubí) (l) 85 l 85 l 95 l 143,1 l 100 l 

Hmotnost (kg) 85 kg 100 kg 130 kg 140 kg 130 kg 

Duplikátor kulatý kulatý kulatý kulatý hranatý 
Objem duplikátoru (v 
meziplášti) (l) 31 l 31 l 32,1 l 36,8 l 41,1 l 

Teplota páry v meziplášti při 
tlaku 0,4 bar 109,7 °C 109,7 °C 109,7 °C 109,7 °C 109,7 °C 

Ohřev           

Jmenovitý tlak (kPa) 20-50 kPa 20-50 kPa 20-50 kPa 20-50 kPa 20-50 kPa 

Přípojka páry (") 1" 1" 1" 1" 1" 

Max. spotřeba páry (kg/hod) 40 kg/hod 40 kg/hod 50 kg/hod 60 kg/hod 50 kg/hod 
Doba ohřevu vody ve varné 
nádobě 20–90 °C (min.) při 
tlaku páry v duplikátoru 0,4 
bar 

40 40 40 45 40 

Voda, ventil           
Připojení studené vody do 
varné nádoby (") 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 

Přípojka kondenzátu (") 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 

Výpustný ventil s aretací (") 2"  2"  2"  2"  2"  
Vývod k výtokovému ventilu 
(") 2"  2"  2"  2"  2"  

Konstrukce, úspora, bezpečnost 

Materiál horní desky AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 

Materiál vnějšího pláště 
duplikátoru 

AISI 321 s 
titanem 
zesílený 
materiál 

AISI 321 s 
titanem 
zesílený 
materiál 

AISI 321 s 
titanem 
zesílený 
materiál 

AISI 321 s 
titanem 
zesílený 
materiál 

AISI 304 

Materiál poklopu AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 

Materiál varné nádoby AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 

Krytování ze spodní strany ano  ano  ano  ano  ano  
Zaoblené hrany bez 
nebezpečných rohů a výčnělků ano  ano  ano  ano  ano  

Odvedení odpadu 
prolisovanou horní deskou  

ne ne ano  ano  ne 
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Označení P.KP-785-O P.KP-85-O P.KP-100-O P.KP-150-O P.KP-100 
Tepelná a ochranná izolace 
duplikátoru s vysokou 
odolností vůči teplu, ohni, 
zvuku, uhlovodíkům a lihu 

ano  ano  ano  ano  ano  

Cejchování (litráž) na vnitřní 
stěně vany 30l, 55l, 85l 30l, 55l, 85l 30l, 65l, 100l 30l, 60l, 

90l,120l,150l 50l, 100l 

Robustní odolné kovové 
ovládání ano ano ano ano ano 

Ruční otevírání poklopu, 
poklop umístěný v chladné 
zóně, rukojeť z boku kotle 

ano, do 90° ano, do 90° ano, do 90° ano, do 90° ano, do 80° 

Pojistná armatura ano ano ano ano ano 
Baterie na studenou vodu ano ano ano ano ano 
Sítko před výtokový ventil ano ano ano ano ano 
Nastavitelné nožičky ano ano ano ano ano 
Vybavení za příplatek dle ceníku 
2x přívod vody s baterií teplá a 
studená voda 3/4" 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Vazelína pro vypouštěcí ventil ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Varné koše ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Pařáky ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Haluškáře ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Kondenzační hrneček ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 
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Řada 900 900 900 900 900 

Označení P.KP-150 P.KP-200 P.KP-300 P.KP-400 P.KP-500 

Produktová řada Practic Practic Practic Practic Practic 

Zařízení parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

parní varný 
kotel 

Ovládací panel otočný knoflík otočný knoflík otočný knoflík otočný knoflík otočný knoflík 
Vnější rozměry 
(mm) ŠxHxV 

900x900x900 
mm 

1400x900x900 
mm 

1400x900x900 
mm 

1400x900x900 
mm 

1800x900x900 
mm 

Celkový objem 
varné nádoby kotle 
(l) 

168,7 l 257,6 l 342,4 l 416,3 l 572,9 l 

Užitný objem varné 
nádoby kotle (max. 
potrubí) (l) 

150 l 200 l 300 l 376 l 500 l 

Hmotnost (kg) 140 kg 180 kg 190 kg 230 kg 260 kg 
Duplikátor hranatý hranatý hranatý hranatý hranatý 
Objem duplikátoru 
(v meziplášti) (l) 43,2 l 69,5 l 73,6 l 81,5 l 107,1 l 

Teplota páry v 
meziplášti při tlaku 
0,4 bar 

109,7 °C 109,7 °C 109,7 °C 109,7 °C 109,7 °C 

Ohřev           
Jmenovitý tlak (kPa) 20-50 kPa 20-50 kPa 20-50 kPa 20-50 kPa 20-50 kPa 
Přípojka páry (") 1" 1" 1" 1" 5/4" 
Max. spotřeba páry 
(kg/hod) 60 kg/hod 70 kg/hod 90 kg/hod 120 kg/hod 190 kg/hod 

Doba ohřevu vody 
ve varné nádobě 
20–90 °C (min.) při 
tlaku páry v 
duplikátoru 0,4 bar 

45 55 65 72 80 

Voda, ventil           
Připojení studené 
vody do varné 
nádoby (") 

3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 

Přípojka kondenzátu 
(") 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 3/4 " 

Výpustný ventil s 
aretací (") 2"  2"  2"  2"  2"  

Vývod k 
výtokovému ventilu 
(") 

2"  2"  2"  2"  2"  

Konstrukce, úspora, bezpečnost 
Materiál horní 
desky AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 

Materiál vnějšího 
pláště duplikátoru AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 

Materiál poklopu AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 AISI 304 
Materiál varné 
nádoby AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 AISI 316 
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Označení P.KP-150 P.KP-200 P.KP-300 P.KP-400 P.KP-500 

Krytování ze spodní 
strany ano  ano  ano  ano  ano  

Zaoblené hrany bez 
nebezpečných rohů 
a výčnělků 

ano  ano  ano  ano  ano  

Odvedení odpadu 
prolisovanou horní 
deskou  

ne ne ne ne ne 

Tepelná a ochranná 
izolace duplikátoru s 
vysokou odolností 
vůči teplu, ohni, 
zvuku, uhlovodíkům 
a lihu 

ano  ano  ano  ano  ano  

Cejchování (litráž) 
na vnitřní stěně 
vany 

50l, 100l, 150l 100l, 150l, 200l 
100l, 133l, 166l, 
200l, 233l, 266l,  

300l 

100l, 150l, 200l, 
250l, 300l, 350l, 

400l 

100l, 150l, 200l, 
250l, 300l, 350l, 
400l, 450l, 500l 

Robustní odolné 
kovové ovládání 

ano  ano  ano  ano  ano  

Ruční otevírání 
poklopu, poklop 
umístěný v chladné 
zóně, rukojeť z boku 
kotle 

ano, do 80° ano, do 80° ano, do 80° ano, do 80° ano, do 80° 

Pojistná armatura ano  ano  ano  ano  ano  

Baterie na studenou 
vodu 

ano  ano  ano  ano  ano  

Sítko před výtokový 
ventil 

ano  ano  ano  ano  ano  

Nastavitelné nožičky ano  ano  ano  ano  ano  

Vybavení za příplatek dle ceníku 
2x přívod vody s 
baterií teplá a 
studená voda 3/4" 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Vazelína pro 
vypouštěcí ventil 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Varné koše ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Pařáky ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Haluškáře ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

Kondenzační 
hrneček 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

ano (za 
příplatek) 

 
 
 
 
 

6. Popis varných kotlů 

Charakteristiky:  
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- horní deska kotlů prolisovaná – výhoda při údržbě 
- celonerezové provedení 
- rychlý ohřev nádrže 
- nízké provozní náklady 
- jednoduchá obsluha 
- tichý, bezpečný, bezhlučný provoz 
 

Nepřímý ohřev je určen pro rychlý var a udržování teploty. Vaření s duplikátorem zajišťuje rovnoměrný ohřev, 
jídlo se nepřipéká, nepřepaluje - pracovní postupy vaření jsou v souladu s ekologickým zpracováním potravin.  
 
Kotel se skládá z těchto základních částí: 

- samonosná konstrukce 
- vlastní varná nádoba s duplikátorem 
- vnější krytování 

 
Konstrukce kotle je samonosná. Horní část kotle se spodní částí je spojena bočnicemi. Bočnice jsou nahoře a 
dole upevněny šrouby.  Vnější kryty, jako je ovládací panel, přední kryt a zadní kryt, jsou našroubovány. 
Samotný hrnec je hranatý (P.KP-100, P.KP-150, P.KP-200, P.KP-300, P.KP-400, P.KP-500) nebo kulatý (P.KP-785-
O, P.KP-85-O, P.KP-100-O, P.KP-150-O). 

Nádrž je po stranách a na dně opatřena duplikátorem s uzavřeným parním prostorem. Celý kotel je 
zhotoven z potravinářsky nezávadného nerezového materiálu. Kotel je duplikátorový, teplo je tedy předáváno 
zpracovávaným potravinám prostřednictvím páry. Základní část tvoří duplikátor umístěný na samonosné 
konstrukci. Je vybaven pojistnou armaturou, která jej chrání před nadměrným přetlakem a zároveň zajišťuje 
jeho odvzdušnění před zahájením vaření a jeho opětovné zavzdušnění po ukončení vaření. Součástí této 
armatury je také ručičkový manometr, který umožňuje současně kontrolu tlaku v duplikátoru. 

Varný kotel je vyhotoven z nerezového materiálu, skládá se z horní desky se samonosnou konstrukcí 
vybavené čtyřmi nastavitelnými nohami. 
Potřebný výkon je možné nastavit pomocí hlavního otočného knoflíku. Kotel stojí na stavěcích nožičkách. K 
vypuštění obsahu varného prostoru duplikátoru slouží výpustný ventil 2“. Na začátku ohřevu vytlačí pára z 
duplikátoru vzduch přes odvzdušňovací ventil kombinované pojistné armatury. Zrychlující proud páry ventil 
uzavře, čímž se vytvoří uzavřený prostor. Následkem neustálého ohřevu vzniká přetlak, který je signalizován 
manometrem. 
 

7. Montáž 

Zapojení a montáž kotle může provést pouze organizace nebo osoba, která má oprávnění od výrobce k 
uvedeným pracím. 

1. připojení páry s uzavíracím ventilem (v případě, že se kotel delší dobu neprovozuje, je třeba ventil 
uzavřít) 

2. odvod kondenzátu (odvod zkondenzované páry zpět do kotelny) 
3. zařízení je nutné uzemnit. Na noze zařízení se nachází uzemňovací kabelové očko, které je třeba 

připojit na pospojovací uzemňovací systém. 
4. kotel se nastaví do vodorovné polohy. 
5. místo určené pro umístění kotle doporučujeme vybavit odpadním kanálem. 
6. v případě, že není odstraněna ochranná fólie, je třeba ji odstranit. Před prvním použitím je nutné 

odstranit fólii i ze sítka výtokového ventilu. 
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Litry jednotlivých velikostí varných kotlů Practic. 

Hrnec naplňujte pouze po rysku, která označuje maximální limit plnění. Při naplnění nad tento limit se může 
vařit a způsobit zranění. 
 
P.KP-785-O / P.KP-85-O 

 
P.KP-100                                                                                           P.KP-100-O 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P.KP-150                                                                                          P.KP-150-O 

 
 

P.KP-200       P.KP-300 

 

 

 

 

P.KP-400 

P.KP-500 
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P.KP-500 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

8. Obsluha 

Zapnutí, provoz, vypnutí zařízení 
Je nutné zapnout hlavní vypínač umístěný mimo kotel. Otevřeme plnicí ventil (baterie na horní straně kotlu) a 
naplníme varnou nádobu vodou. 

 
 

 

 

 

 

 K zapnutí, regulaci a vypnutí zařízení slouží hlavní otočný knoflík . 
Otočením ovládacího knoflíku ve směru plus nebo VELKÁ IKONA PÁRY se zvýší objem přiváděné páry, což 
znamená zvýšení výkonu. Otočením knoflíku ve směru ikony mínus nebo MALÁ IKONA PÁRY se sníží objem 
přiváděné páry, což znamená snížení výkonu. 
 
Neodborná manipulace je nebezpečná. Výrobce neodpovídá za materiální škody vzniklé neodbornou 
manipulací (při uvedení zařízení do provozu nebo během provozu). Provozovatele je třeba seznámit s návodem 
k použití a poučit jej. Je-li kotel v provozu, doporučujeme opatrné otevírání horního poklopu, aby se předešlo 
případným úrazům opařením horkou párou. Před prvním použitím je nutné kotel očistit vlhkým hadříkem 
(vlažná voda + neutrální saponát) a utřít jej do sucha. Používat zařízení bez dozoru je zakázáno! Při zjištění 
závady nebo poruchy je nutné zařízení okamžitě odstavit z provozu pomocí uzavíracího ventilu umístěného na 
přívodu páry a zavolat servisního pracovníka. 
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Ovládací panel tvoří: 

  

 

1. Ovládací knoflík 

Regulovaný ohřev: 

- Otočením ovládacího knoflíku ve směru plus nebo velká ikona páry 
se zvýší objem přiváděné páry, což znamená zvýšení výkonu. 

- Otočením knoflíku ve směru ikony mínus nebo malá ikona páry se 
sníží objem přiváděné páry, což znamená snížení výkonu. 

 
Obrázek: Ovládací panel na parní varný kotel z produktové řady Practic 
 

 
Vypnutí spotřebiče – uvedení kotle do klidu 

Tento stav je nutné dodržovat vždy, když se nepředpokládá provoz kotle, případně při dlouhodobém opuštění 
kuchyně obsluhou: 

- hlavní otočný knoflík otočíme do maximální polohy ve směru mínus – poloha vypnuto  
- uzavřeme hlavní přívod páry 
- přes kondenzační potrubí odvodníme duplikátor (nutné provést, pokud venkovní teplota klesne pod 0 

°C) 
 
 

 

 

 

9. Údržba a čištění zařízení 

UPOZORNĚNÍ! 

1 
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Před čištěním a údržbou je nutné kotel vypnout. Zařízení se nesmí čistit stříkající vodou!!! 
Jakýkoliv zásah do konstrukce zařízení JE ZAKÁZÁN!!! 
 
Po skončení denního provozu je nutné kotel důkladně umýt vlažnou vodou s neutrálním saponátem a utřít jej 
do sucha. Je třeba dbát na to, aby čištěné části (vnitřek duplikátoru) byly vychladlé. Na nerezové části se nesmí 
používat takové mycí prášky nebo čisticí prostředky, které mohou tyto části poškodit. Je nutné se vyhnout 
saponátům obsahujícím vysokou koncentraci chlóru, který může způsobit korozi nerezového materiálu (horní 
desky, varné nádoby a poklopu). Proto je třeba před použitím takového přípravku důkladně přečíst jeho složení 
a návod k použití. Duplikátor doporučujeme mýt běžnými mycími prostředky. K čištění se nesmí používat 
smirkový papír ani drátěné kartáče. Při větším znečištění je nutné použít syntetickou houbu. I nerezová ocel 
může rezivět z důvodu přívodu kovových nečistot vodou, při hladině chlóru v užitkové vodě vyšší než 2 mg/l, 
vlivem vyšší koncentrace soli, při pH mimo rozsah 7,2–7,6, případně při kontaktu s jinými materiály (např. 
mědí) nebo z důvodu nesprávného výběru mycího saponátu. 

V PŘÍPADĚ NEDODRŽENÍ VÝŠE UVEDENÝCH PODMÍNEK ZTRÁCÍ ZÁKAZNÍK NÁROK NA ZÁRUČNÍ SERVIS. 

Doporučuje se pravidelná kontrola servisní organizací! 

Po prvních třech měsících provozu a poté při pravidelných ročních prohlídkách je nutné zkontrolovat těsnost 
rozvodu vody a rozvodu páry. Přibližně každý měsíc je nutné zkontrolovat činnost pojistné armatury. 
Spolehlivé zajištění poklopu v horní poloze nastavte dotažením krycích matic na závěsu poklopu. 
 
 

10.  Důležité pokyny   

1. Při expedici je kotel usazen na přepravní paletě a přepravuje se vysokozdvižným vozíkem. Při 
přenášení je možné uchopit kotel za spodní kryt. Je dovoleno i zasunutí přepravního vozíku mezi 
nohy. 

2. Instalaci kotle a první uvedení do provozu smí provádět pouze oprávněná organizace či pracovník, 
který má s výrobním podnikem uzavřenou smlouvu o servisu na provádění záručních i pozáručních 
prací. 

3. Kotel smí obsluhovat pouze dospělá osoba starší 18 let, proškolená a prokazatelně seznámená s 
návodem k obsluze a údržbě kotle. Po celou dobu práce musí obsluha dodržovat platné hygienické a 
bezpečnostní předpisy. 

4. Obsluha musí být poučena ve smyslu vyhlášky. 
5. Při ztrátě, zničení nebo nečitelnosti popsaných prvků (štítků) na zařízení je nutné uvést označení do 

původního stavu. 
 
Prohlašujeme, že výrobek při dodržení pokynů uvedených v tomto návodu k použití a při odpovídajícím 
používání vyhovuje předpisům bezpečnosti práce. 
 
PODMÍNKY PRO SPRÁVNOU FUNKCI PARNÍCH VARNÝCH KOTLŮ Z PRODUKTOVÉ ŘADY PRACTIC 
 

1. Vlastnosti páry jako topného média: 

 bez obsahu vody a plynů 
 tlak min. 0,2 kPa – max. 0,5 kPa 
 množství páry závisí na typu varného kotle 
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2. Odvod kondenzátu: 
 

 správný průměr potrubí 
 je nutné zajistit okamžitý odvod kondenzátu samospádem – gravitačně 

 
Pokud výše uvedené podmínky nejsou splněny, zákazník ztrácí nárok na záruku! Pokud parní kotel během 
provozu vydává bouchavý nebo klepavý zvuk, zařízení ihned odstavte z provozu a zavolejte servis. 
Náhlé napuštění rozehřátého varného kotle studenou vodou je zakázáno! 
 
UPOZORNĚNÍ! 
Hlavní uzavírací ventil musí být umístěn v dosahu obsluhy. Každý varný kotel musí mít samostatný hlavní 
uzavírací ventil. 
 
 

11. Umístění kotle 

Z hlediska požárně bezpečnostních požadavků je nutné při umísťování, instalaci a užívání respektovat EN. 
- Kotel musí být umístěn na pevné, tvrdé a nehořlavé podlaze, nejlépe betonové, keramické dlažbě 

apod. 
- Prostor pod kotlem je nutné udržovat zásadně v čistotě, nesmí se zde umisťovat žádné hořlavé ani 

jiné předměty. 
- Umístění kotle na pracovišti by měl řešit projektant a projekt musí být schválen. 
- Při umístění kotle do celé pracovní linky se doporučuje umístit kotel jako poslední zařízení vpravo 

a ponechat na pravé straně od kotle prostor pro vyklopení boční stěny (cca 300 mm) pro snadnější 
přístup při opravách a připojení kotle k energetickým sítím (pára). 

 
VAROVÁNÍ! 
Z bezpečnostních důvodů lze kotel skladovat pouze do nejnižší teploty +1°C. 
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12.  Přílohy 

Kompletnost dodávky se skládá ze samotného zařízení, návodu k použití, osvědčení o jakosti a kompletnosti 
výrobku, záručního listu a reklamačního protokolu a analýzy rizik. 
 
VAROVÁNÍ  

V případě reklamace sdělte instalačnímu technikovi název, typ, sériové číslo, rok výroby a datum instalace. 
 

12.1. Pojistná armatura - sestava 
 

  
Ručičkový manometr 

Pojistný ventil 

Ventil podtlakově přetlakový 

Držák 
manometru 

Tělo pojistné 
armatury 
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12.2. Připojovací rozměry 

P.KP-785-O 
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P.KP-85-O 
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P.KP-100 
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P.KP-100-O 
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P.KP-150 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



20 
 

P.KP-150-O 
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P.KP-200 
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P.KP-300 
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P.KP-400 
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P.KP-500 
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13.   Návod k použití vypouštěcího ventilu  

Použití a instalace 

Vypouštěcí ventil se používá k vypouštění potravinářských tekutin nebo kapalin používaných pro 
výrobu potravin.  
 
Údržba 

Po každém použití se doporučuje provést čištění a údržbu. Nepoužívejte toxické nebo škodlivé 
chemikálie. 
Údržbu a čištění provádějte v souladu s následujícími pokyny: 

1. Otevřete a zavřete ventil, abyste se ujistili, že z vypouštěcího ventilu nevytéká žádná další 
kapalina.  

2. Povolte spodní imbusový šroub (6), odstraňte kovový kroužek (5) – dávejte pozor, aby těsnění 
kovového kroužku nevypadlo (8) – vložku vypouštěcího ventilu můžete vyjmout směrem nahoru 
(2). 

3. Vyčistěte všechny části, je bezpodmínečně nutné namazat vložku ventilu potravinářskou 
vazelínou.  

4. Postup složení výpustného ventilu je opačný než jeho rozebrání. 
 

Popis: 

1 – tělo vypouštěcího ventilu 
2 – vložka vypouštěcího ventilu 

3 – rukojeť vypouštěcího ventilu 

4 – hřídel rukojeti vypouštěcího ventilu 

5 – kovový kroužek 

6 – Imbusový šroub 

7 – těsnění vypouštěcího ventilu 

8 –  těsnění kovové kroužkové  
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DODAVATEL: 
(zde přidejte kontakt na dodavatele) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POSKYTOVATEL SLUŽEB: 
(zde přidejte kontakt na servis) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
VÝROBCE 
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